
Smešniea 31. Iz Celovca proti Timenici 
dojdem kmeta in mu dam „dober dan!" On mi 
zavrne „kutn tok!" Si mislim, da je Nemec in 
ga vprašam, kje je doma? On mi reče: „Ih sajn 
von plozendorfu paver. niks bajt von do". Ko 
vidim, da mu nemščina ne gre spod jezika, 
jamcn spet po slovensko in ponovim svoje vpra­
šanje. On: „Jaz vonam v plozendorfu, sem pa­
ver tam, sem bil v Klogenfurt, sem predal ne­
kaj gerštna pa nekaj bacna, potem sem hotel 
kavfat nekaj štofa za gvant, pa ga je kafman 
tako prešacal, da se nisva mogla zglihat; sem 
pa koj pustil, bom pa sontog kavfal, ko pojdem 
v dom k hochomt . . . . Vprašam ga pa: „Pri­
jatel j , meni se zdi, da vi ne znate nobenega 
jezika dobro, ne slovensko in ne nemško. Ali 
nič ne berete slovenskih bukev?" Kmet se od­
reže: „Bos sloveniš, to ni nič, mi smo le bolj 
tajčarji". Jaz na t o : „Ravno sem slišal, kako 
lepo znate tajčati. Zato boste pa tudi kmalo 
oberštajerski t rap, samo krofa vam še menjka". 
l \a to se obrnem ves ne volj en in grem proti 
Celovcu nazaj, ker v to stran me ni več mi­
kalo hoditi. Juri j s pnšo na potovanji. 


